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Ivan Pregelj.

BOZJE POTIL

(Nadaljevanje).
XI11. O zeni, ki ni sence imela.

ES srefen, da me je v spanju otel angel varuh morda strasne

smrti, sem Sel ves dan, ne da bi gledal, ked hodim in kam grem.

Po vrhovih mimo Vrhovlj vse vise sem Sel vStric nad dvema
dolinama, slovensko ob So¢i in lasko tja doli do Cedada in Vidma.
Se prenekatera vesela se mi je na tisti poti mimogrede obudila v spo-
min, tako za primer prelepa zgodba o_tem, kdaj so nastale gore. Bom
povedal. Tisto uro, ko se je Gospod Jezus z zemeljskih tal dvignil v
nebo. Sel je. Za njim pa so zalela rasti ravna polja, tu viSe, tam niZe,
vse dotlej, da je moral z roko nazaj mahniti in ukiazati, da je dovolj.
Tako so ostali vrhovi s svojimi pas$niki in jezerci s svojimi studenci
in viri iz jezer, ki se morajo odtekati, odkar so na visokem, da se mo-
rejo ljudje v dolinah krepcati in umivati; tako so se dvignili za Od-
reSenikom gorski gozdovi, najbolj nizki, najvisje. NajviSje seveda se
Se dandanes pnejo vode, rastoc¢e v oblake in megle, odkoder napajajo
najlepSe cvetje vse zemlje, planinske rozice. ..

V takih mislih in spominih sem hodil ves dan, dokler se ni zar
¢elo mraditi. Ko sem se zdajci ogledal, lej, ali nisem bil vrh Kuka Ze
proti vol¢anski fari, da sem imel svojo ljubo prvo romarsko pot na
Menjgorah kar pred nosem. Pa se mi je zgodilo kakor tistemu pastir-
ju, ¢ katerem sem pravil, da je spoznal v stari Zenici visoko. visoko
pod vrhom gore svojo mater. Tako je tudi mene spomnil pogled na
Menjgore moje rajne rodnive in me pozval k redu in vrnitvi. Spustil
sem se v dolino. V temi sem dcSel in nasel v UsSniku prijaznih ljudi,
ki so mi postregli s pijaco in jedjo pa Se za spanje podrnili. Spal sem
in se zbudil spocit. Pa me je zopet cbsla neka muha, da sem si dejal:
Pozen si, Balant, in domov v Bate bo treba. Mimoc Menjgorske gospe
pa ne pojdes kar tako. Z eno maso Jo bos§ pocastil, visoko Gospo, da
bo tvoji rajni materi v vicah iz ognja priti pomagala! Tako sem dejal
in storil takisto. Lepo sem se poslovil od hise, kjer sem prenocil, Oce,
mati in devet otrok mi je seglo v roke. Blagroval sem uboZne, a po-
bozne in postene ljudi. Tako sem Sel na pot. Na Kozarscah sem zdajci
imel zopet Cudno pravljico v spominu. Misel na tisto blagoslovljeno
druzino v Usniku me je spomnila, kakor sem sliSal pripovedovati ne-
ko¢ starega nemskega pridigarja, ki je svaril katoliSke starSe pred
stra§no novo zablodo. Dandanes, je dejal, so take postale cel6 kato-
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liske Zene, da se otrok boje. Tole zgodbo naj premislijo in prav do dna
obé&utijo, je dejal, ki jo bom zdaj povedal. Nato pa je pripovedoval
takole:

Na Nemskem, kjer Zivijo protestantje, ki imajo take duhovne,
da se smejo Zeniti, je Zivela neko¢ lcp.l a nicemurna deklica. Zasnubil
jo je domaci zupmk in vzel za Zeno. Odtcda) je posfa]a Se lepsa.
Bala pa se je poroda da bi ne postalq pred ¢asom stara in uvela. Zato
je Sla k neki ¢arovnici, da bi ji cdpravila zarod. Ta jo je vzela v me:
ceéni no¢i v temen gozd. izkopala tam tri bele kamene in rekla: To
so trije otroci, ki b# jih imela roditi. Vzemi jih in vrzi v vodo! Mlada
zena je storila takisto in tako zapravila sv oje materinstvo. Ko pa se
je v neki drugi mese¢ni noci sprehajala s svojim mozem, je zda;cn moZ
zaklical p:estraseno, da Zena nobene sence ne mece. Rotil je mlado
druZico, naj se mu zaupa. StraSen greh je morala storiti. Zena je kon¢:
no mozu povedala, kako se je zncbila svojih otrok. Takrat jo je tisti
7upnik trdosréno zavrgel in spodil od hise. Dolgo je bledila po svetu,
blaznila in strasno trpela. Venomer je imela svoje tri nerojene otroke
pred ofmi, dve kodrolasi deklici in kuStravega decka. Neko¢ je do
smrti utrujena legla v senci pri neki cerkvi. Tam je umirala. Ziva dusa
se ni menila zanjo. Tedaj se je Bogu samemu zasmilila, Zadnjo uro
Sele ji je poslal tolazbo. Umiraio¢i se je zdajci priblizalo troje dece.
Uboga jih je prepoznala, vabila s sahno¢o besedo, da so se priblizali.
Stisnila jih je na uvele prsi in ypotolazeno umrla. ..

Krsc¢anske slovenske zene! Bog je dal otroke. Krizi in tezave so z
njimi, pa je z njimi tudi blageslov. Tistega najhujSega greha, ki ga je
nemski pridigar svojim Zenam grajal, Bog vari tudi vse vas. danes in
vedno naprej! ...

Jaz pa sem tedaj sre¢no prifel na Menjgore, molil in Castil svojo
veliko Mater in ji priporoc¢al revno dusico svoje rajne rodne. Potem
sem se vrnil po najkrajsi poti domov v Bate.

Tu je konec mojih BoZjih poti. Cast ()Lctu Sinu in svetemu Du-
bu. Amen. Mir in blagoslov vsem ljubim rojakom!

O
Venceslav Sejavec:

Kje si, solnee:. . .

O, vsi moji lepi
spomladanski dnevi,
kam ste odvihrali?

Sivi ste, vsi slepi
sredi polja mracnega
obmolcali . .

Kje si, solnce zarko,
ali si umrlo,
bogve kam utonilo —

Morje mi je barko
mojo zlato strlo
in za vecno jo vtopilo. ..
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Slavko Savinsek :

PETER KRIZ IN NJEGOVE NADLOGE.

PETROVIH NADLOG PRVI CENT.
Druga nadloga: Petrove o&i.

PETERCEK je rastel kmalu odrastel krilcu in dali so mu napraviti
prve hlade. Botrica sama mu jih je prinesla ncko¢ za god Sv.
Petra in seveda tudi suknji¢, oce Simen je kupil Ceveljcke in
nogavice, klobu¢ek in majhne kriSke zadaj ter srajco za brata in se:
stre. Se vedno so bili vsi doma, dasi so sluZili Ze Stirje. Jernej in Tone
v fabriki, Angela in Metka pa, dasi Ze zreli za moZitev, pri bogatih
kmetih za dekli. Rezika, kateri je bilo zdaj Ze Sestnajst let, je pravkar
dobila sluzbo v tovarni in Simen, ki je letos dopolnil Stirinajsto leto,
se je Sel ulit za mizarskega vajenca v sosednjo vas. Otroci se niso
mogli lociti od domace baite, dasi jim je ofe veckrat namignil, da bi
si malo ogledali svet in bi postalo v baiti bolj prostorno; celo Jernej,
ki so 0 niem govorili, da se je Ze ogledal za nevesto in se misli v krat:
kem poroditi. ni kar ni¢ hotel slisati o odhodu kljub vsem namigava-
njem sester, ampak je, ¢esto ¢cemeren preko mere, vendar ostal doma
in na tihem precej pomagal materi z denarjem, ker je oletov zasluzek
in Tonetov prispevek za hrano prepiclo hodilo za tolikSno druzino.
Mati pa so radi videli, da so ostali otroci doma in najbolje bi se jim
bilo zdelo, ake bi vedno ostalo tako. Tudi oletu Simnu ni bilo ravno
sile. da bi priganjali otroke v svet; saj se je zadnje ¢ase, ko so dorastli
otroci, kar precej na bolje obrnilo v baiti in ni vse ¢akalo samo na
njihov zasluzek. Skoro se je zdelo oCetu in materi: odkar je bil rojen
Petercek, se je pri njih zbolisalo vse. Ni bilo Se hude stiske v hisi,
odkar so prinesli vanjo Petercka. Zato sta oba rada gledala najmlaj-
Sega okrog sebe in oce je cesto Sel z raskavo dlanjo najmlajSemu
svojemu krizu po glavici.

Petercku je godilo vsako dobrikanje domacih. Posebno na mater
je bil navezan in silno rad je posedel poleg njih takole popoldne, ce
je bilo deZevno vreme in so vzeli v roke krpanje ter sedli na nizko
stolico ob pec¢i. Tedaj se je priblizal Peteréek od kod, se nekaj casa
sukal po hisi okoli, pa je kar tiho sedel na tla poleg matere in jim po-
lagoma. da so kemaj cutili kdaj, polozil glavico v narocje in ostal
tako po celo uro ¢isto mirno pri njih, ne da bi se ganil. Pricetkoma
so mislili veasih, da je fante zaspalo; ali ko so neko¢ popazili, so videli,
da je Petercek buden. da ima o¢i diroko odprte in strmi nekam skozi
okno kakor bi bil zamaknjen. Pustili so ga, komaj so se upali premak-
niti. Pa tudi krpanje jim je ves ¢as kar je bil Peteréek ob njih, zelo
malo $lo od rok. Kar naenkrat pa, sredi najveéje tiSine, se je otrok
pognal kvisku, planil k durim in Ze ga ni bilo. Po dolgem ¢asu se je
vzel kje iz skednia ali podstrehe, pa je bil popolnoma tiho in je komaj
odgovarjal na vprasanja.

Take dni so mati ¢esto pomislili, kako ie ¢udno to njihovo naj-
mlaijse dete! Tista zaklenjenost v samega sebe jih je od vsega Se naj-
bolj vznemirjala. Naj ga ie zeblo. naj ie bil laden, ali se je udaril, ni:
koli ni potozil kakor drugi otroci. Kakor da ga ni bolelo, da je bil le-
sen: ne iz mesa. Ker ie vedno lazil, dasi majhen in nebogljen, po vseh
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le kolickaj dosegljivih gredeh in koleh, se je ¢esto pobil do krvi, da
ga je moralo boleti; vendar ni nikoli pritekel k materi kakor drugi, da
bi jim potoZil, naj bi ga obvezali. Zasukal se je, si malo obliznil rano,
pa se je zgubil kam in dolgo ga niso videli,

V dobi, ko so drugi ctroci navadno Ze klicali ata in mamo, je bil
Petercek Se vedno kakor bi ne znal govoriti in dolgo je trajalo, predno
so ga sliSali bratci, da je poklical: mama. Tedaj je bilo veselje v hiSi:
vsi so tekli materi povedat in zveder so ocetu pravili, ko se je vrnil iz
tovarne, da je danes Petercek mamo poklical. Obema stariSema se je
kamen odvalil raz srce, ker sta oba bila prepri¢ana v srcu, dasi nista
drug drugemu omenila, da je Peteréek nem in morda celo gluh in ima
samo zato tako velike in svetle o¢i. Zdaj pa so mati pazili vedno bolj
na govorico otrokovo in videli, da malo izgovarija, ali kar mu pride iz
ust, je zvenelo z nekim posebnim nagdlasom, z ¢lasom, ki je prihajal
kakor iz daljave: izgoveriene besede so bile razlo¢ne in prav malo
blebetave kakor pri drugih otrocih.

Je pa bil Peterc¢ek kljub svojemu moléanju Ziv in nemiren. ni
dolgo ostajal na istem mestu, razen, kadar je materi slonel v narocju.
Tako je bil Ziv, da ga je ¢esto pokaral oce, ali starejsih bratov kateri.
Peterdek je sicer tisti hip malo postal, videlo se je kakor da mu je
7al; toda komaj se je karajoéi obrnil, je Ze smuknil otrok mimo njega
in po cele ure se je potem potikal okrog hise in se celo izogibal do-
macim kakor v strahu, da bi bil zopet komu v napotje. O¢e Simen ga
je vCasih poprijel za sladke, kar pa fanta ni dosti motilo in Ceprav je
oCetova roka precej privila, ni fant trenil z ofmi. niti povesil jih ni.
Samo bledica mu je planila v lice in potlej je bil tisti dan miren in je
rad ubogal. posebno. kar so mu mati naro¢ili. Z mislimi pa je bil
kdove kje, ker niti odgovoriti ni znal, ¢e ga je kdo kaj povprasal.
O¢i so mu venomer iskale nekam v daljavo in videlo se je, da bi jo
najraje pobrisal.

Najstarejsa, Angela, je nekega vecera pomivala po vecerji. pa se
je za trenutek odstranila iz kuhinje ter je Sla pogledat v hlev. V ku-
hinji so se podili in prevracali naimlajsi trije, Pavel, Florijan in Pe:
teréek. Bas, ko se je Angela vracal iz hleva. ie sliSala v kuhinji ropot
posode in ie pohitela. Med vrati sta planila mimo nje Pavel in Flo-
rijan, Peteréek pa je stal sredi kuhinie in gledal okrog sebe razbito
posodo, ki se ie iz Skafa prevrnila po tleh. Eden otracajev je prevrnil
Skaf in pobil skoro vso posodo. Angela ie mislila planiti nad Petercka,
pa se je morda ustradila njegovih o¢i, ka:zli. da je stopila iz kuhinje,
zaklenila vrata za seboj in poiskala ostala dva ter jih za uSesa pripe:
ljala v kuhinjo.

»Kdo je prevrnil skaf?« je vprasala s tegoto v oceh.

Vsi triie so molcali.

»Si ti, Pavel?« — »Nisem,« je odgovoril fant.

»Si ti?« je Angela pokazala na Florijana.

»Na = kal«

»Potlej si bil ti. Peteréek?« se je obrnila k najmlajSemu, ki je Se
vedno stal na mestu kot nreje.

Peteréek je molcal. Bled ie bil sicer. ali ni trenil niti z o¢esom.

»Je bil PeterCek?« ie Andgela vprasala oba starejsa.

Ta dva sta molcala, pogledala zdai drug drugega, zdaj zopet Petra
in Angelo.
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» Tak povejta, seme neprevidnol« je vzrojila Angela.

Tedaj ji je zaupal Pavel:

»Petercek se je zaletel v Skaf,« je izdavil v vidni zadregi, ki je pa
Angela v svoji ihti ni opazila.

»Ti si bil torej, potuha potuhnjenal« je segla z roko bo Petercku
z drugo vzela s tal precej debelo trsko, si poloala fanta ez koleno in
mu ]1h nastela po zad:n_u plati, da so kar iveri fréale po kuhinji. Fant
ni ¢rnil besedice. Se¢ mani pa zajokal. Angelo je ta trma jezila, pa je
pritisnila, da se je sliSalo po vsej baiti padanje udarcev. Mati so sto-
pili v kuhinjo, privabljeni po nenavadnem Sumu in so postali med
vrati.

»Kaj ga pa natepas?«

Angela je prenehala.

»Pogleite, vso posodo mi je pobil, zdaj pa niti ne mrdne ne, ko
mu jih naStevam, trma trmastal« se je jezila vsa rde¢a v obraz.

Mati so pogledali po otroku. Sedel je sredi kuhinje na tleh, kamor
ga je posadila Angela, rokice je tiS¢al v pesti stisnjene na tleh, odi pa
so mu gorele v sestro tako blescece, da je postalo strah mater in hcer.
Mater je zabolela v srce nema boledina v otroku, stopili so k njemu
in ga pokarali mehko, da je skozi vsako besedo sijala liubezen:

»Ne smes biti ve¢ tako poreden, Petercek; vidis, Skoda se delal«
Segli so z roko po njem in ga dvignili. Fant je stal mirno in ko so ga
pogledali v o¢i z nekakim strahom, jim ni umaknil pogleda, marvec
je zrl naravnost vanje in toliko bolesti je bilo v teh nedolZznih, svetlih
otroskih ockah, da so mater polile solze. Obdrzali so Petra za roko
in ga peljali iz kuhinje.

»Zaspan ¢i, spat pojdi, Peteréek!« so mu prigovarjali in fant je
takoj ubogal, se slekel in legel. Ko je molil vederno molitev, je bil
glas njegov kakor prav iz daljne daljave in ves je trepetal, da mati
niso imeli miru, tako jim je Slo v srce. Pogosto so pogledovali k nje-
mu. ali niso mu videli v o¢i. Ko pa so pozno ponoci vstali, da bi ga
odeli, so raz blazinico zasua]e njegove o¢i tako splasene, da se je ma:=
teri inako storilo. Sklonili so se k njemu in ga poboZno in z vso lju-
beznijo poljubili na obe oc¢ki. Tedai se je Peteréek oklenil z obema
rokama matere in velike solze so mu pridrsele na lice...

Drugi dan se je Pavel prav bojede priblizal materi:

»Ma.]’na!«

»Kaj pa je, Pavel?«

»Ni bil Petercek.«

»Kje?«

»Jaz sem prevrnil $kaf,« je bojece izdavil fant in plaSno pogledal
mamo.

»Zakaj si lagal?«

Otrok ni odgovoril.

»Vidis, pa je bil Peteréek po nedolZznem tepen radi tebe! Sram
te bodi, da tako lazesS!«

Niso mu dali lepe besede. ¢eprav ga niso kaznovali. Ali dovolj
so bile kazni Peterckove oc¢i! Vse jutro so naravnost visele na Pavly,
ki se je zvijal kakor na Zerjavici. dokler ga niso preve¢ pekle, da je
Sel in priznal. Mati so §li k Peterc¢ku in ga vprasali: :

»Zakaj pa nisi povedal, Peteréek?«
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Otrok ni odgovoril: ogenj v ofeh mu je ugasnil, veke so napol
pokrile puncice. Obrnil se je, oddirjal skozi vrata, za seboj pa je po-
klical Pavla in podila sta se gori do gmajne kakor bi se ne bilo prav
ni¢ zgodilo med njima. — :

Pod streho je bil staknil Peter vrablje gnezdo v lini. Komaj je
zaznal zanje, je vse dni presedel gori na tramu in gledal vrabca, ki
sta nosila skupaj puh in slamice, da toplo posteljeta mladi¢em. In ko
se je gnezdece napolnilo s Stiri drobcenimi jajcki, je privrSal Peter-
¢ek po stopnjicah k materi v izbo in obraz mu je Zarel.

»Mama, pojdite pogledat!«

Prijel jo jih za roko in jih siloma vlekel v podstresie, kjer jim je
z zared¢imi oémi kazal drobna jajceca. =

»Majhni pticki se bodo izvalili,« so otroku pojasnili mati in opa-
zovali s smehljajem na obrazu njegove o¢i, kako so visele na gnez-
decu.

»Ali danes, mama?«

»Ne 3e; pocakaj nekaj dasa, pa opazuj in videl bos!« so mu dalje
objasnjevali, potem pa odSli in pustili otroka samega, ki ni mogel
stran od gnezdeca in so ga prav z groznjami spravili k mizi ali v po-
steljo. In lepega dne se ie skoro prevrnil k materi po stopnjicah, ko
jim je pritekel povedat, da so mali ticki Ze v gnezdecu in kljuncke
odpirajo. Odsihdob je 3e bolj zaverovan sedel poleg gnezdeca, nosil
mladi¢em drobtinic in mu$ic in jih varoval kakor puncico v odesu.
Po cele ure je stal poleg gnezdeca in bozal male ticke po mehkem
puhu. Stara dva, vrabec in vrabulja se nista prav ni¢ ved¢ bala fanta,
tako sta se navadila nanj, ker je bil vedno poleg.

Par dni nato gre Petercek po kosilu zopet v podstreSje in nese
seboj od svojega delez tickom, ko zasliijo mati od zgoraj silen krik.
Kot strela pridrvi macéek po stopnicah, v gobcu nosi nekaj kakor
pti¢je perje in plane po veZi na prosto, za niim pa Peter¢ek na vrat
na nos in kar mimo matere ven. Mati so slutili, kaj se je zgodilo in
ker so poznali svojega otroka, so 3li za njim. Gledali so za hlevom,
tedaj pa so zaculi na skednjem tako silovito jokanje, da se jim trgalo
v srcu. Stekli so tja in nasli Cepeti za leseno steno Petercka, ki je
jokal kakor ga Se ni nikdo cul.

»Petercek, ne jokaj, saj so Se drugi ostalil« so skus$ali utolaziti
otroka. Ta pa ni kar ni¢ dal k sebi; jokal je dalje na vse pretege in
debele solze so mu lile po licih. Z veliko tezavo, skoro v narocju ga
nose¢, so ga spravili mati v hiSo in ga peljali v podstresje, ker sta
stara vrabca splasena plahutala okoli, v gnezdecu pa sta mladica Sce-
betala in se premetavala sem in tja, z odprtimi kljuncki vekajoca po
oletu in materi. Petercek se nikakor ni dal utolaziti. Jokal je naprej
z nezmanj$ano ihto. ni hotel pro¢ in doli v hiSo. Mati so ostali pri
njem, sedli na tram in ga stisnili k sebi. Tudi njim so tekle solze po
licu. Petercek je jokal dalje, ali vedno tise, dokler ni stisnil glavice
na materine prsi in zaspal. Previdno in po prstih so $li mati Z njim
v naro¢ju v hiSo in ga polozili v posteljo kier je spal do vecera. Ko
pa se je zbudil in so se mati s strahom ozrli po njem, pricakujoci, da
plane v nov jok, pa so zatudeni videli, da so otrokove o¢i suhe, ka-
kor ugasle. Dali so mu vederjo, ki pa se je ni dotaknil, ampak je mrk
7del do trde teme na vratih bajte in drzal v roki kamen.
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Tober:

SVARILNI ZGLEDI.

Eulenburg, Hollstein in Biilow.

ER ni imelo ljudstvo v cesarski predvojni Nemciji nobene be-

sede in se je vodila drZavna politika brez posebnih ozirov na

drzavni zbor, so igrali odlo¢ilno vlogo Viljemovi tajni sveto-
valci. MoZje, s katerimi je cesar zaupno obceval, so vodili usodo
nemske drzave. Najstarejsi prijatelj cesarjev je bil grof in poznejsi
knez Eulenburg. Poznala in ljubila sta se od mladih nog. Eulenburg
je bil mehkuzna, solzava narava in ni bil brez talenta, N jegov vpliv na
Viljema je bil ¢esto vsemogoCen in na njegov nasvet je cesar imenoval
in odstavljal najvi§je drzavne dostojanstvenike. Drugi mogoénez je
bil tajni svetnik baron Hollstein, ki je zavzemal vodilno mesto v
zunanjem ministrstvu. Njegov odljuden in samotarski znadaj ga je
gnal iz cloveske druzbe in Cepel je cele dneve in no¢i v svoji pisarni.
Radi svoje nenavadne prekanjenosti in obseZnega strokovnega znanja
se je zdel Eulenburgu nenadomestljiv. Ker je pa znal obenem nedo-
sezno spletkariti in je bil v izbiri sredstev brez vsake vesti, so se ga
bali veckrat celo prijatelji. Tej dvojici se je pridruzil kasneje knez
Biilow, ki je postal s pomo¢jo Fulenburga drZavni kancler nemskega
cesarstva. Najsposobnejsi v tej trojici je bil brez dvoma Biilow. Ti
trije mozje so drzali celo desetletje v rokah cesarja in vladali preko
njega nad nemsko drzavo. Dokler so bili sloZni, je Slo vse prav in se
je vsem trem dobro godilo. Toda s ¢asom je nastala med Eulenburgom
in Hollsteinom zavist in se je vnela borba, ki je kondala nesre¢no za
enega in drugega in pokrila s sramoto ime nemske monarhije. Najprej
se je posreCilo Hollsteinu, da strmoglavi Eulenburga in ga da od-
poklicati z Dunaja, kjer je bil diplomatski zastopnik Nemcije. Za-
grenjen in poln masc¢evalnosti se je umaknil Eulenburg iz politi¢nega
zivljenja, a obc¢eval kljub temu Se s cesarjem seveda le kot zasebnik
in prijatelj. Ker je imel pogoste stike z Viljemom, je imel priliko, da
ga previdno nad€uva proti svojemu sovrazniku in je polagoma potegnil
na svojo stran celo Biilowa. Tako se je blizal vedno bolj tudi padec
Hollsteina, a Z njim je bilo potrebno postopati skoraj previdno, ker je
bil nevaren. Se stari Bismarck se ga ni upal odstraniti, ¢e§ »da bi
mogel izblebetati v tujini drZavne skrivnosti.« Biilowova nevolja
proti Hollsteinu je prekipela za ¢asa politi¢ne krize v Maroku. Pohod
Viljema II. v francosko afriko kolonijo je bil silno skodoval Neméiji
in Biilow se je trudil, da doseze na diplomatski konferenci v Algesiras
s Francozi sporazum. Hollstein je pa delal ravno v nasprotni smeri in
hujskal nemsko &asopisje zoper Francijo. Tako gotov je bil svoje
moci, da je grozil celo z odstopom, ako se ne izvr$i njegova volja.
Biilow je pustil sicer njegovo prodnjo za odstop brez odgovora, a
sklenil je v srcu, da ga vrZe, &im bo konferenca kon¢ana. »Sedaj ga mo-
ram Se drZati,« — je rekel — »ker bi drugace lahko obéutno skodoval
interesom drzave.« Ko je Hollstein $e nadalje rovaril in so Francozi
marca 1906. izjavili, da seZejo, Ce ne pojde drugace, tudi po oroZju,
tedaj se je Biilow opogumil in vzel vsemogoénemu Hollsteinu kratko
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in malo spise iz rok ter dovrsil sam vse diplomatsko delo. V aprilu
1906. se je sklenil na konferenci sporazum s Francozi in par dni za tem
je moral Biilow svojo politiko zagovarjati pred drzavnim zborom v Ber:
linu. Napadi socijalnih demokratov na vlado in njeno zunanjo politiko
so bili tako ostri, da se je zgrudil Biilow brez zavesti sredi zbornice in so
ga morali prepeljati v stanovanje. Med tem ko je lezal doma na bol:
nidki postelji, je dobil Hollstein odlok, s katerim se razreSuje uradnih
dolZnosti in stavi v pokoj. Upokojitev je zadela Hollsteina kakor noz
srce. Biilow je dal takoj razglasiti lazno vest, da to ni njegova krivda,
temve¢ da so Hollsteinovi sovrazniki izkoristili kanclerjevo bolezen
in predloZili cesarju nagloma odlok v podpis. Blilow je zagotovil celo
Hollsteinu staro prijateljstvo in ga prosil, naj mu $e nadalje pomaga
z neuradnimi nasveti. Masc¢evalnost Hollsteinova se je torej zgostila
vsa na Eulenburga in Bilow je izvrsil umetnijo, da je Hollsteina
vnicil in ga spremenil istoCasno v dobrega prijatelja in sotrudnika.

Sodnijski skandali.

Hollstein ni bil ¢lovek, da bi mogel mirno prenesti osebne poraze.
Ze prvi mesec po odpustitvi je zaclel groziti Eulenburgu in ga pozval,
naj se umakne iz cesarjeve blizine, ker iznese drugaCe njegovo uma-
zano privatno Zivljenje v javnost. Eulenburgu so bile te groZnje ne-
prijetne, ker ni imel Ciste vesti, a je kljub temu ostal v cesarjevi okolici
in se vtikoval Se nadalje v politiko. V tem Casu je dobil od Viljema
celo visoko odlikovanje, in sicer red ¢rnega orla, kar je silno razjezilo
Hollsteina. Odlo¢il se je, da udari v javnost in se zvezal v ta namen
z nadarjenim cCasnikarjem Maksimilijanom Hardenom, kateremu je
dal na razpolago material iz zasebnega Zivljenja dvorne druzbe. Iz
njega so izhajali nepobitni dokazi, da sestoji cesarjeva okolica
iz pokvarjenih moz, ki bi radi protinaravnih odnoSajev mo-
rali priti na zatoZzno klop. Koncem 1906. leta je zaCel Harden
v ¢asopisu Die Zukunft (Bodo¢nost) s prikritimi napadi, katerih smisel
je bil za sedaj jasen samo prizadetim krogom, a ne Se javnosti. Krivci
so prebledeli in Eulenburg se je tako hudo preplasil, da je odpotoval
takoj v inozemstvo, od koder je prosil Hardena, naj preneha z od-
kritji. Harden je obljubil molk, a pod pogojem, da se odrede Eulen:
burg politi¢nemu vplivanju na cesarja. Casnikar je s tem dokazal, da
ga ne vodi v boju maséevalnost, ampak edino le skrb za stvar in domo-
vino. Eulenburg se je nekaj ¢asa drzal v ozadju, a spet ga je zaclelo
gnati v cesarjevo blizino in v politiko. Zanasajoc se na Viljemovo pri-
jateljstvo se je zaCetkom 1907. leta otresel strahu in obnovil na svojo
nesreCo stare odnosaje in navade. Tedaj so se pomnozili in poostrili
napadi v javnosti, Harden je priSel z imeni na dan, domaca in tuja
javnost je zastrmela, Nemsko ljudstvo je prvi¢ zvedelo in spoznalo.
kaks$ne vrste mozje so bili najzaupnejsi svetovalci in prijatelji vla-
darja in vodili 20 let brez odgovornosti usodo drzave. Ogoréenje v
dezeli je bilo nepopisno. Viljemu so spoletka umetno vse prikrivali,
dokler ni v maju 1907, prestolonaslednik pokazal oletu ¢lanke in ga
opozoril na usodne posledice doma in v inozemstvu. Viljem je bl
kakor brezumen in dal takoj poklicati uradnika od policije: »Harden
je lopov«, — je vzkliknil — »toda ne upal bi se napadati, ako bi ne
imel materijala v rokah. Prinesite mi svojo tajno listo«. Palicija je
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bila Ze pred leti opozorila vladarja na spolne razvratnosti, ki se gode
v visokih krogih, in mu izrocila seznam z ve¢ ko 100 imeni dostojan
stvenikov in plemenitasev. Toda Viljem je zapeCaten zavoj vrnil
tedaj uradniku , ¢e$ da je to stvar policije, ki njega ni¢ ne zadeva. Sele
sedaj, pod pritiskom domacega in tujega javnega mnenja je proucil
tajne spise in sezname in zacel Cistiti okolico. Vse od Hardena ozna-
dene osebe je dal takoj odstraniti in odstaviti: dva grofa Hohenau,
ki sta bila oba njegova pobo¢nika in eden celo poveljnik gardnih
kirasirjev, vojaSkega poveljnika mesta Berlina Kuno Moltkeja, moj-
stra dvornih cerimonij grofa Wedela, enega pruskega princa, kateremu
je odvzel ¢astnisSki ¢in, in druge. Eulenburg,
dolgoletni ljubljenec vladarjev in njegov
zvesti prijatelj, je zaman ¢akal milosti. Ni
mu dal prilike, da se zagovarja in opravi¢i,
temveC ga dal po pobo¢niku odstaviti. Vi-
ljem je tudi sedaj kakor vedno pretiraval in
povzrocil neSteto procesov in Skandalov, ki
so zadeli krive in nedolZne ter ogromno $ko-
dovali ugledu menarhije. »Ti procesi« — je
rekel Eduard VII. — »so najveje neumnost
Hohenzollerjev«. Mesto da bi ocistili ozraéje,
so spravili na dan ves strup, ves smrad in
vso gnilobo najvi§je nemske druzbe za viade
Viljema II. Cesar je sam <util, da je Sel
L Y s predale¢, in hotel ustaviti tok dogodkov:
Nl s B »Ako Casniki ne nehajo.« — je vpil — »pos-
. ljem tja pobo¢nika in dam urednika ustre:
litil« Bilo je Ze prepozno. Eulenburg je bil
pri sodni razpravi po krivem prisegel in nje-
govi sovrazniki so ga tozili radi krive pri-
sege. Vlada je bila prisiljena, da ga za-
pre, in leta 1908. so ob pozornosti svetovne javnosti pripeljali
bolnega Eulenburga na postelji v sodno dvorano, kjer se je 60 letni
moZz moral zagovarjati radi nedovoljenega protinaravnega obce-
vanja. Ko so septembra 1908. procesi koncali, je bila ¢ast nemskega
dvora vni¢ena. Na bojis¢u sta ostala samo drZavni kancler Biilow
in admiral Tirpitz.

Vipavski furman.

»Vi ste nori kakor bikil«

Srec¢a kneza Biillowa ni trajala dolgo. Par mesecev za tem je bil
tudi on politi¢no mrtev.

"'V septembru 1908. so se vr3ile namred v Alzaciji vojaske vaje, pri
katerih se je srecal cesar z angleskim polkovnikom Stuartom Wortley,
starim znancem iz prej$njih let, Ker je anglesko Casopisje ravno tedaj
zopet napadalo Nemcijo radi pomorskega oborozevanja, je smatral
Viljem, da je treba AngleZe pomiritic Angleski polkovnik je napisal
zato za dnevnik »Daily Telegraph« razgovor s cesarjem, ali ga je
izro¢il prej Viljemu, da ga odobri in, e treba, popravi. Cesar je pres
¢ital in izjavil, da je »Clanek dobro sestavljen in da prinasa to¢no in
resni¢no njeégove besede.« Kljub temu je Viljem poslal ¢lanek v pre-
gled Biilowu in ga prosil, naj doda, ako misli, besedilu potrebne spre-
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membe. Ker ni bilo Biilowa v Berlin, je romal ¢lanek iz urada v urad
in je trajalo dolgo, preden je priSel v roke kanclerjeve. Niti eden od
visokih uradnikov, ki je dobil ¢lanek pred oki, si ni dal truda, da ga
predita, in ravno tako je storil Billow. Clanek je bil v rokah drzavnega
kanclerja, dveh drzavnih tajnikov in dveh poslanikov, a nobenemu
se ni hotelo, da stvar pregleda, in tako so vsi kar na slepo dali odo-
brenje spisu, ki je moral par dni za tem razzaliti in razburiti med:-
narodno javnost.

»Vi Anglezi«c — je zalenjal ¢lanek — »ste nori kakor biki, ko
vidijo rdeco barvo! Kateri hudimer vas drzi, da nas obsipujete s sum:-
ni¢enji, nevrednimi velikega naroda? Vselej sem se proglasal za pri-
jatelja Anglezev. Kedaj sem $e prelomil dano besedo? VaSa kriva
tolmacdenja obutim kakor osebno razzaljenje. Za Casa burske vojne
sta bila nem3ko javno mnenje in tisk vam odlo¢no sovrazni. Toda
kaj smo vam hudega naredili? Kdo je bil tisti, ki je odposlancem Bu-
rov, ko so iskali po Evropi posredovanje in bili v Franciji proslavljeni,
nemudoma ustavil pot in vni¢il njihovo delo? Jaz sem bil edini, ki
jih ni hotel sprejeti. In ko je bila burska vojna na vrhuncu, sta nas
Rusija in Francija povabili, naj Anglijo prisilimo k miru. Rekli so
nam, da je priSel trenutek, ko se mora Anglija ponizati v prah. Kaksen
je bil moj odgovor? Odvrnil sem, da bo Nemdcija pograbila za mec,
da prepreci tak skupen nastop! Sedaj Vas vprasam: ali ni to obnasanje
moza, ki ho¢e Angliji dobro? Anglija naj bo pravi¢na in naj od-
govori.« V takem tonu nadaljuje cesar razgovor in pove na koncu,
da nove bojne ladje niso maperjene proti Angliji, temve¢ proti Ja-
poncem in pozneje morda tudi proti Kitajcem.

Ko je nemski poslanik v Londonu grof Metternich precital ¢lanek
v novinah, se je obrnil k uradnikom poslanstva in rekel: »Sedaj lahko
zapremo S$tacuno in gremo!« Razgovor Viljemov mrgoli namre¢ Za-
litev in groZenj na velesile in je povrhu e neresniCen. Za Casa burske
vojne je bil Viljem tisti, ki je nagovarjal Ruse, naj napadejo Anglijo,
in ne narobe. Sedaj se pa cesar proslavlja nenadoma za resitelja An-
gleZzev proti sovraznim nakanam Rusije in Francije. Anglesko caso-
pisje je zadivjalo kakor pred 12 leti radi brzojavke Kriigerju, novine
v Parizu, Petrogradu, Rimu in celo v daljnem japonskem Tokiu so
bile polne najostrejsih napadov na Viljema II. Popolnoma nov je bil
uéinek v domovini, Po 20 letih potrpezljivega molCanja se je dvignilo
prvi¢ tudi nemsko ljudstvo. Razpolozenje je bilo tako burno, da je
morala policija mirno trpeti, kako smesijo in grdijo Casniki domacega
viadarja. Neki zbadljivi list je priob¢il n. pr. sliko duhovnika, ki dviga
roke k Bogu in moli iz Sirahovih bukev: »O, da bi mogel postaviti
kljucavnico na svoja usta in pritisniti trden pefat na svoj gobec!«
Nemski narod se ni pobunil radi izgubljene vojne ali prevelikih
davkov, temve¢ se je dvignil proti znacaju, proti nepremisljeni klepe-
tavosti -vladarja. »Zaklad monarhiénega misljenja« — je pisal tedaj
dvoru vdan list — »je brez dvoma zelo bogat. Toda tudi najbogatejsa
dedsc¢ina se razmede, ako z njo razsipno in neodgovorno gospodaris.
Ce ima vladar pravice, ima tudi gotovo dolznostil« Nevolja med plem-
stvom in zveznimi knezi je bila taka, da so se resno posvetovali, ali
bi ne kazalo, zahtevati cesarjev odstop in postaviti na prestol njego-
vega prvorojenega sina. Cim se je imel sestati drzavni zbor, je Viljem



pobegnil v tujino k avstrijskemu prestolonasledniku Francu Ferdi-
nandu in ostal izven Berlina od 4. do 16, novembra. Med tem se je bil
vihar Ze nekoliko polegel in ko so se zbrali poslanci 10. novembra
1908. v parlamentu, se ni upala ve¢ nobena stranka zahtevati cesarjev
odstop. Vse je koncalo z izjavo Biilowa, da »se bo Njegovo Veli¢an-
stvo drzalo v bodode tudi pri zasebnih razgovorih tiste previdnosti,
ki jo zahteva enotnost drzavne politike in avktoriteta krone.« Tako
dobri in skromni so bili leta 1908. podaniki Viljema II.
Prst bozji.

Da bi se razmislil in pozabil muénost svojega polozaja, se je vdajal
cesar ravno v teh dneh bu¢nim druZabnim razvedrilom. V palaci kneza
Fiirstenberga je nastopala pred cesarjem in njegovim spremstvom
druzba igralcev, pela 3aljive kuplete in plesala. Med tem ko so se vrsile
v parlamentu resne debate o nevarnem stanju drZzavne politike, je
¢italo ljudstvo v Casnikih nastopno obvestilo: «Dvourna predstava
pred nems$kim cesarjem, knezom Fiirstenbergom in grofom Zeppe:
linom se je koncala ob pol eni po polnoti s senzacionalnim uspehom.
Cesar in visoka gospcda so viharno ploskali in izrazili v osebnih raz-
govorih hvaleZzno priznanje za sijajni program in njega brezhibno
izvrsitev.«

Poslovilni vecer v paladi Fiirstenberg je imel biti viSek cesarskega
veselja. Plemkinje so priSle v oblekah kakor za sve¢ane dvorne pri-
reditve, gospodje so nosili zelene in ¢rne frake, nekateri tudi rdece,
ker so se ravno vracali z lova. Kot plesalka je moral nastopiti general
grof Hiilsen - Hiiseler, nacelnik vojaskega kabineta Njegovega Ve-
litanstva. RazkoSno opravljena dvorna druzba je sedela po veleriji
v lepem obokanem salonu palace, ke se ob zvokih glasbe priziblje
v kratkih Zenskih krilih general in vzbudil s svojimi kretnjami glasen
krohot in smeh vseh navzo¢ih. Po konéanem plesu se umakne grof
Hiilsen na balkon, da se navzije Cistega zraka. Nenadoma sli§ijo gostje,
kako je telebnilo njegovo tezko telo ob tla, in ko prihitijo, je lezal
general zleknjen in trd na podu. Zadela ga je sréna kap. Cesar -da
poklicati naglo zdravnika, toda vsi oZivovalni poskusi so brez uspeha.
‘Glasba svira Se nekaj asa in nato utihne. Velika jedilna dvorana
se spremeni v mrtvasko kapelo, grofu naglo sleCejo Zensko plesno
opravo in mu nataknejo spet generalsko uniformo. Nato poklicejo iz
blizZine podeZelskega duhovnika, ki se prikaze zaluden in preplasen
pred cesarjem. Kaj se je zgodilo, da ga budijo in i§¢ejo sredi pozne
no€i? Viljem mu je pojasnil nesreco in mu zabical, kaj mora govoriti
jutri pri pogrebu. Zeni je poslal brzojavko, kjer ji naznanja. da »je
zgubil svojega najboljSega prijatelja.« Po sveéanem pokopu je postal
Viljem zamisljen in skrajno potrt. Sr¢na kap plesocega generala je
bila roka bozja, ki je udarila v dvorne veseljake in opomnila lahko-
miselnega cesarja, naj gre vase, si izprasa vest in postane moz. Z ve:
likimi ¢rkami je napisal prst boZji na stene Fiirstenbergovega gradu:
»manetekel« v opomin cesarju. Toda Viljem ni razumel visjega opo-
mina in njegova potrtost je bila kratka.

Biilow se poslovi.

Preden je krenil na stara pota, so prestali njegovi Zivci $e eno
tezko preizkusnjo. Sele sedaj je zvedel, da so ga hoteli zvezni knezi,
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torej njégovi stanovski tovarisi, radi zloglasnega angleskega ¢lanka
odstaviti in proglasiti prestolonae,ledm‘ka za cesarja. Nevarnost je
bila sicer Ze minula, toda njegovi Zivei so kljub temu od strahu od/
povedali, da mora v postelj. Ukazal je staremu sluZabniku, naj pOV
klice na telefon drzavnega kanclerja Biilowa in naj mu sporodi, da je
Njegovo Velicanstvo »dobilo radi dogodkov zadnjega ¢asa tak Zivéni
napad, da je prisiljeno se odpovedati vsem vladnim poslom in ]Ph
izroCiti prestolonasledniku.« SluZabnik, ki si ni upal izvrsiti ukaza, je
olb\crieqtll o dogodku dvornega marsala, na kar so sledlla posvetov‘m)a
lade

Ko je dospel naslednjega dne prestolonaslednik, mu je jokajoca
mati pojasnila polozaj in ga peljala k ocetovi posteli. V. veliko ne-
sre¢o nemske drzave je prestolonaslednik odbil cesarjevo ponudbo,
dasi je tudi sam cCesto tozil nad ocetovimi pogreski. Ako bi bil pre=
stolonaslednik zasedel prestol, bi bila Nemdiji katastrofa - svetovne
vojne morda prihranjena, Toda mladi ¢lovek ni imel dovolj poguma,
da izgubi zgodovinsko priliko, in tako je ostalo vse pri starem.

Po stirih tednih je bilo Ze vse pozabljeno in Viljem je postal spet-
vesel in brezskrben. V tem je zaCela cesarska okolica rovariti proti
drzavnemu kanclerju in sto jezikov je ponavljalo, da je Biilow izdal
svojega kralja. On je baje dobro poznal zloglasni angleski ¢lanek; a
ga je namenoma pustil tiskati, da osramoti vladarja, Poslej je dvorska
druzba imenovala Biilowa stalno le z nazivom veleizdajalca. Viljem
je bil tako nasSéuvan, da ni hotel kanclerja niti videti. Sele miarca
1909. sta se srecala v galeriji slik na cesarskem dvoru in Bilow je
ponudil tedaj cesarju odstop. »Ne,« — je odgovoril Viljem — »ode
pustil sem Vam vse!« Na S§tiri ofi je pa rekel cesar prijateljem: »Z Bii-
lcl))wom sem koncal. Izpeljati mi mora Se finan¢no reformo v drzavnem
ZDOru.«

Ko je v juniju finan¢ni zakon pred parlamentom propadel, je knez
Biilow vrnil Viljemu cast drzavnega kanclerya in se umaknil iz po=
litike. Cesar je dejal tedaj o padlem drzavniku: »Vso krivdo za Eulen-
burgov skandal nosi Biilow, ker je imel osebne razloge, da se ga veseli.
Ko bi bil tedaj prepri¢al Eulenburga, da ostane v inozemstvu, bi bil
Skandal izostal. Od ¢asov Cesare Borgia ni veé Zivel tako hinavski
in' lazniv ¢lovek!«

Mi pa vemo, da je bil knez Biilow kljub napakam najboljsi drzavni
kancler, kar jih je bilo pod vlado Vlljema II. Njegov trezni.in hladni
znacaj je prepreil marsikatero nesreco, popravil mnogotero napako
cesarjevo. Ko je zvedel stari Hollstein za odstop Biilowa, je vzkliknil:
»Sedaj bo vojna neizbeZnal« To pot je moZ govoril resnico.
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Vprasujes kje dobis dobrega prijatelja. Ves
kje ?  Nas colnic* naroci in pazljivo ¢itaj! Dober
casopis je najboljsi prijatelj.



2NAS COLNIC« T oae

Pusarjev Ciril:

LEPA SI, ZEMLJICA NASA' TRENTA.

O ti ljuba Trenta stokrat poveli¢ana, tisockrat opisana, koliko

nalerg in skrbi st mi Ze nakldala na pol plesasto glavo. Kako dolgo
ze te gledam, gladim
tvoje kamenite poti,
poljubujem tvoj led
in se valjam v tvos
jem snegu! In vendar
sem vesel, ko bivam
v zeleni ali ledeni
tvoji naravi ali na
tvojih vrsacih, kajti
vedno si lepa in ved-
no nova. Lepote, ki
jo skrivas v svojih
grudih, ne pokazes
vse obenem, ampak
¢akas ljubimea, da jo
iSCe in naide.
_ Trentarji se rodijo
kakor vsi drugi ljudje: joéejo, mijavkajo in cebajo. Ko odrastejo,
gredo za kozami. »Hojj, hoj, sol, soll« bos slisal dan za dnem po ¢ereh
in obronkih trentskih Alp. Zjutraj Trentar zgodaj vstane (e je voda
blizu se tudi umije), pomoli (ali pa
tudi ne), poklice tri sto svetnikov
(¢e mu bolj hodi pa tudi tri sto. ¢r=
nih), in hajdi z Zivino v strmine. Tam
se lesta — izvzemsi mesecev plansar-
stva — pase ves ljubi dan. Za pa-
som nosi Trentar par »Comp« ni mor=
da Se nekoliko skute in vztraja pri
tem dan v dan. Neko¢ v Trenti niso
pustili kozariti mladenica, ki ni Se bil
na naboru. — Glavna hrana so »om:-
pe«, Compova polenta, skuta in mle-
ko. Turisti so izborni. Sami pravijo,
da prekosijo gamsa in premagajo me-
sto, kjer se on ustavi. Ce pojdes kdaj
v trentske planine, le Trentarja ni-
kar ne prasaj koliko bo$ porabil tje
ali sem. Na Krizke pode pravijo, da
je poldrugo uro, na Razor tri, na Tri-
glav stiri do pet. Ti pa bos§ rabil
za prvo Stiri, drugo Sest in tretje 8
do 10 ur.

[R5

Trentar strelja slabo — kmdar JC e e
brez puéke Veliko preglavic so powzrouh lovskim ¢uvajem, ¢e jim Se,

ne vem in tudi ne bom raziskal, da ne sli§ijo moZje postave. Dobro
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lastnost pa vendar:zle imajo: pri vsej revilini so silno -usmiljeni in
gostoljubni. Je pac res, da pojdi v sili h siromaku in ne k bogatinu.

Po naravi je Tren-
tar vesel. Ce ga dobi
glazek, rad poje. Imas-
jo nekaj pesmi, ki so
menda pristno njiho-
ve in drugod neznane.
Ko fant gre snubit,
vzame steklenko Zga-
nega in Ce starSi pi-
jejo, je to znamenje,
da so privolili, H po-
roki gredo vriskaje in
ponujajo medpotoma
7zganje. Eden izmed
svatov nese mnaprej
sveto podobo, ki jo
je vzel s stene na ne-
vestinem domu. Starej$ina spoznas po novi smrekovi ali trnjevi palici,
ki je vsa prepletena s trakovi in roZami. On je za nevesto odgovoren
in jo mora pripeljati na Zeninov dom, kjer mu jo preda. Ce mu jo kdo
medpotoma ukrade in
skrije, mora plafati
odkupnino, Med sabo
se nazivajo »poStena
kompanija«, »poSten
Zzenin, »poSten sta=
rejSinag, »posten van:
darar« itd. Na »oh:
ceti« ni nikdar brez
plesa. Vrtijo pa se
silno naglo, udarjajo
med vzkliki »hejsa,
hejsal« s petami in
pojejo vmes. Besedilo
se zelo spreminja in
zgodi se, da improvi-
zirajo in se po nacinu

Eskimov v verzih dvobojujejo.

O priliki smrti bos sli§al v Trenti silno tarnanje: »O ti lep moj moz,
o ti lepo moje dete, o lepa moja 3¢ical« se ponavlja uro za uro, da je
mrli¢ pokopan in se zadnji sosed zgubi v svojo koo,

Naj bo h koncu §e omenjena, da je bozjepotna cerkvica posvecena
Dev. Mariji Lavretanski. Madonna je ¢rna in uzZiva veliko zaupanje med
ljudstvom. Pravijo, da so ji nekdaj hoteli sezidati novo hiso bozjo »na
Loguc, a je Mati boZja ¢ez no¢ ubezala na staro mesto,
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NASE SLIKE.

Krasna je nasa dezela. Eden najlepsih krajev je pa brez dvoma
Trenta, domovina Zlatoroga. PrinaSamo Citateljem par lepih slik, ki
nam jih je daroval prijatel;.

K slikam: 1. Trentsko pokopaliice. Stisnjeno je med dva silno strma hriba. Miljé
drzen in otoZen — mimo drvi mlada Soga. Veliko trpinov iz Trente poliva tu; zraven
je vojasko pokopalid¢e s kakimi 150 Rusi, ki jim je vzel Zivljenje plaz na Mojstrovki.
Med njimi par italijanskih vojakov.

2. Vrsic. Prehod iz Trente v Kranjsko goro, pot, ki so jo Trentarji pred in med
vojno zelo uporabljali, a je danes zaprta. Zdi se pa, da bo v doglednem &asu zopet od-
prta prometu, Od tam prekrasen razgled na zelo obiskovane gore.

3. Pred seboj vidi§ 84:letnega Trentarja, ki kuha svojo obi¢ajno krompirjevo po-
lento. Bog ve kako burno, nadlog in nevarnosti polno Zivljenje ima za sabo. Vsaj v
mislih ga pozdravi in mu vo3¢i: Bog Zegnaj!

4. Log z Mangartom. Cudovit pogled — dolina ob potoku, levo in desno drzne
stene, deloma gole, deloma poratene z rulo, sle€em in tisoderimi mahi, pred tabo pa
divji fant Mangart z glavo pokoncu, &e$: kaj ste vi tam doli, Sleve dolinske! Kdor
pride v Log, bo videl, da Mangart ni zastonj »$temanc!

QSO

Venceslav Sejavec:
Kako si bedna...

Kako si bedna, moja zemlja rodna,
viharju, noci kazes gladne prsi:
izmozgana polja, neplodna,

ki so jih zzeli tvoje dece prsti.

Tako si plaha, naa prst predraga,
da nas ne mores$ v svoje nedri vzeti,
ubozna si ko beracica naga,

oci ze hoces v zalosti zapreti,

O, daj, pozeni iz globin neskon¢nih
cvetov, plodov, z moéjo doslej neznano,
da bomo pili v svetlih zarkih solné¢nih
razkosja tvojega opoj, omamo.

Tvoje ustne Sepetajo. ..

Tvoje ustne Sepetajo,

molijo prosece,

kot le one znajo

prosijo ljubece,

da bi no¢ pregnale,

ki vsekrog drhti,

mojo duso okopale

v rosi tajnostni,

da strepece

od neskonéne, tajne srece. ..
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ROZARICA.

A Fioraia jo imenujejo povsod. Nih¢e ne ve za njeno pravo ime,
tudi sosedje ne. Zivi v predmestju globoko v kleti ob morskem
kanalu v Benetkah. Po dnevi hodi po Markovem trgu in prodaja
roze: mirte, magnolije, velike astre in oranzno cvetje.
V' tej temni, borni luknji je prezivela Sestnajst pomladi — sama
z nono. Mati ji je umrla. O ocetu sploh niso nikdar govorili vprico nje.
Neko¢ je pac¢ vprasala po atu. Babici se je zresnil obraz, Se bolj
globoko so se zarezale §iroke brazde na ¢elu in skozi brezzoba usta
je naglo vrgla pet besed, izmed katerih je pa dekle le dve razumelo:
»pittore« — slikar je bil o¢e — in »slavo« fam nekje od Gorice. Qd-
tedaj ni vec prasala po njem. Od zore do mraka je hodila po trgih in
ob pomolih ter ponujala v kosari duhtece cvetje. Skrbno mamino oko
ni bdelo nad njo, prepuScena je bila cesti in zablodam. Angelski
obrazek je sijal sanjavo v Sumni mnozici in dvoje ognjenih ock je vas
bilo prosece. Vsi njeni dnevi in noéi so bili kot sanjave gondole, na
katerih pojejo mehke pesmi mandoline, Zvecer so vse v petju, luckah
in balonckih, zjutraj pa prazne in tihe ob kamen privezane za vrv.

o a* L

Prisel je v Benetke $tudirat slikarstvo, Doma je bil tam nekje
ob Savi. Dali so mu drzavno podporo, zato je Zivel udobno in je rad
kupoval roze.

Tistega dne, ko je zarece solnce poljubilo sencni Lido, je naletel
ob pomolu na Fioraio. Prve vijolice je nosila v kosku. Obstal je ves
presenecen: domac obrazek, kakrsnega imajo tam, kjer je on doma.
Iz tega obrazka gledajo oci, kakor jih jug rodi, le to, kar je v njih
skritega, so si obdrzala nebesa.

»Vijolic ho¢em, lepa rozarical Prav vseh, vseh — in Se vas bi rad,
najlepso med njimil« Deklica je odprla oci. Zdelo se ji je, kot da bi
se zbudila iz dolgih sanj. Pred njo je stal mlad gospod: slok, kosta:
njevih las in svetlih o¢i. Smehljal se je in bozal s pogledom njen za:
¢udeni obraz. Odtedaj roéarica#ni*vef' prodajala cvetk.

V velikih sobanah zagrebske akademije je bila slikarska razstava.
Njegovo ime je zaslovelo in privabilo nebroj obcinstva, Pred njegovimi
slikami so stale cele gruce: nekateri z obcudovanjem, drugi z ironijo,
tretji s hvalo, zopet drugi z grajo. Vsi pa so hoteli videti sliko, o kateri
»se je veliko pisaloc.

Delu je dal slikar ime »La Fioraiac.



»NAS COLNIC« 293

Zaduhtelo je po disavah in zasu$telo v svili. Pred sliko so se
ustavile odlicne dame. »La Fioraial Kriz bozji, navadno.cestno dekle!
Kako izrabljen motiv! Nesteto rozaric je viselo ze v umetniskih sa-
lonih. Ali ni $koda platna? Pa te oci! Velike, v bridkost pogreznjene,
hrepenenja bolne! In na dnu: mrzle, trpko ocitajoce, skratka ne:
srecnel Takih pa¢ nimajo italijanske rozarice! Skazeno!«

Blebetanje je umolknilo, ko je stopil pred sliko visok, vitek moz.
Slikar je stal pred lastnim umotvorom. Nezen smehljaj je vrgel na
sliko, nato pa nagloma povesil oci, da sta tema in bridkost potemnila
pogled.

Da, to je ona! Nebeskolepa Fioraia! Glavico ima lahno sklonjeno,
ocCi zareCe in proseCe ob- enem, ustnice rdece kot so bile njene roze.
Trpek izraz je objel umetnikov pogled in v njem je bila v krvavih
barvah naslikana zgodovina njegova in nesrecne rozarice.

Iz sanj jo je zdramil. O ljubezni ji je govoril in o krajih, odkoder
je on in njen oce. Saj ni razumela, ubozica, a verjela je in ljubila njega
in njegov dom, Ceprav ga ni nikdar videla. Ko je od vzhoda prisla
pomlad, je Sel nenadoma iz Benetk. Med potjo se je tolazil ces: Saj
bo kmalu pozabila, kar je bilo — mala, sanjava Fioraial Svet je velik
in bol se v njem razblini! Same sanje!

* = *

Dve leti kasneje se je v Zagrebu bogato porocil. Z nevesto sta
$la na potovanje po Italiji in se ustavila v Benetkah. Prislo mu je na
misel, da bi obiskal rozarico in videl, kaj je z njo. V temni vezi je odprl
temna vrata. Korak mu je obstal. Na belo pogrnjeni postelji je spala
bleda deklica. Okrog nje so duhtele magnolije, geranije, astre in vi
jolice. Blede svece so metale sanjavo lu¢ v obraz — kjer so se za vecno
zaprle zarne oc¢i uboge, pozabljene deklice.

Omahnil je na postelj, dvignil s trepetajoima rokama mrtvo gla:
vico in jo poljubil na oci, ki so toliko upale in ljubile, a vse — zasfonj.
. V kotu je skljucena cepela nona. Trudno je vstala, vzela papirno
Skatlico in jo polozila na prsa mrtvi vnukinji. »To je narocila, gospod,
naj ji damo v grob vasa darilal«

* * *

Slikarju je zdrknila solza. Obraz si je zakril z rokami in ni videl
nicesar drugega pred seboj kot belo posteljo, na njej mrivo dekle
z nebeskolepim obrazom med duhtecimi geranijami, astrami in vi:
_jolicami, s katerimi mu je prodala neko¢ srce — uboga, mala, sanjava
rozarica.

QS 1)
Verniceslav Sejavec:

Glas tvoj cujem ...

Glas tvoj cujem trepetati, Steza vec ne pelje
.a ne vem, kje je, k tebi ez polje
ho¢em mu prisluskovati, no¢ vseprek pognala
‘pa me v duSo Zge. mracne je megle.

Ce tvoj glas utihne,
zame vse umre,
a ko krikne, vzdihne,
krvavi srce.
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ZADNJA PRIDIGA.

OSPOD Tomaz je imel kriz s svojimi farani, oni pa menda Z
njim. Ko je za sv. Martina pobiral vino, so ga gledali pisano,
merili skopo in kleli na debelo potihem. »Naj ga polok4, saj ga

zadnji¢ bere,« tako so dostavljali, ko je 3el z novim meZnarjem skozi
vrata. Z novim meZnarjem da, komaj devetnajstletnim Felicijanom,
kar je verne in neverne dusice Se posebno razburjalo. »Zakaj je sta-
rega Jelarja odvrgel? Koga je vprasal? Smo mi Se v fari, ali nas nil«

_ Zakaj ga je odvrgel? Kaj pa je, za pet ran bozjih, hotel Z nijim!
Zvecer je disal po vinu, ziutraj smrdel po Zganju. Ko je Sel pred maso
svede zazigat, je opletal s kajfezem zdaj sem zdaj tje, da so se kihetale
celo resnobno zamisljene Zenice, ki drugega greha menda svoj ziv dan
niti imele niso. Dedci so ga zagovarjali: »Star je in slabo vidi,« v resnici
pa jim je vsem bilo v3e¢, da so imeli v cerkvi nekaj komedije, ko je
bil gospod Tomaz kisel kot kumara v jesihu. Da je Jelar zjutrai rad
spal, so vedeli vsi. Svetega jutra ni zvonil od vernih dus pa do sv. Jo-
7efa. In kdo bi vlekel za zvon v mrzlih jutrih, ko pa ¢lovek tako rad
spi in se $e parkrat obrne, preden stegne nogo izpod koca! Jelar je pa
tudi rad spal in presneto spal, vam re¢em! Sicer ne bi zadusil otroka
v postelji, ko se je premetaval in sanjal o gospodu TomaZzu, ki ga podi
v stolp, da uro naviije! Takrat je pa pocilo! To se pravi: Zena Filomena
je prijokala h gospodu TomaZu in povedala v solzah. kar se je ponoci
zgodilo. Gospodu Tomazu je zol¢ zavrel. Vrgel je brevir v kot in za-
kri¢al: »Nesnage nemarne! Stor si dajta v posteljo, ne pa otrokal« Ko
Jelar ni otroku zvonil — ali iz sramu ali iz Zalosti, kdo ve — je gospo-
dova kuharica narocila, naj se ne prikaze vel v zakristijo, ker ga
gospod ne marajo ve¢ pred o&i. In Jelar ni hodil ve¢ ne v zakristijo
ne v cerkev. Mesto da bi za vse dobro vneti farmani dali prav Zup:-
niku, so $untali Jelarja. Celo k $kofu so $li, tozit gospoda TomaZa in se
med potjo pridusali, da ga ponesejo iz farovza, Ce ne bo el sam.

Gospod Tomaz se pa ni dal prenaSati in jo je kar sam z dovo-
ljenjem predstojnikov odkurit, ko jim jo je vsem Se za zadnjo bin:
kostno posteno zabrusil. Bilo je pa takole: Kar izpred oltarja jim jo je
povedal. »Nekje,« tako je zaCel, »so imeli ve¢ fajmoStrov. pa jim no-
beden ni bil vie¢. Zato so jih kidali kot gnoj spomladi. Gospod Jer-
naé¢ je bil prepobozen. Hodil je. kot bi Zeblje iskal in celo moskim ni
pogledal v obraz. Pa so sklenili dedci: »Ta ni za nas! Pro¢ z njim.«
Gospod Jernaé je $el. mirno in krotko, kot bi se ni¢ ne zgodilo. Dobili
so gospoda Urbana, »Ta-e bol« so se gladili. »Hodi mosko, govori, da
se trese, pridiga, da ni mo¢ spati, in za vse se brigal« Prvo leto so mu
dali navrhano mero, ko je bral po vasi, za veliko no¢ so ga bili pa Ze
siti. Zacelo se je pri zenskah: »Preposveten ie, faifo kadi, sivo kapo
nosi, psa ravna. petje u¢i, prehitro moli. prekratko pridiga — ni za
nas!« Hlac¢arjem je pravzaprav ugajal, a ker so Zenske rekle a, so oni
dostavili b — radi edinosti in zakonskega miru voljo — seveda. In
gospod Urban je Sel. Rekali so pa, da so ga oni spravili. Sam gospod
Skof je bil v zadregi. Koga naij jim da? Eden je prepobozen, drugi pre-
posveten! Pa jih je pustil par mesecev brez gospoda. To vam je bilo go-
drnjanja in zlih besed!

Za stvar je pa zvedel ta hudi. Oblekel je svoje peklenske kosti v
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talar in priSel neke nedelje v gostilno, kjer se iim je ponudil za duhov-
nega pastirja. Takoj so ga sprejeli, ne da bi $kofa prasali. Zlodej se je
muzal in laskal: »Kaj pa hocete, ovéice moje? Na dan z besedo. vse vam
ustrezem, ker so mi na srcu vaSe duSel« Vstal je Luka Pokvekar, ki
je godel na harmoniko in predlagal: »Gospod, ¢ez ples nobene be-
bedel« »Le plesite, dusice moje, zakaj ne bi plesalil« je pritrieval na-
Semljeni duhovni. Luka je natezal harmoniko in staro in mlado je dvi-
galo peté. Pa se jim je hudobec smejal in jih baral: »Imate $e kak3no
zeljo, otroci moji?« Prikolovratil je Pepe Zlampa¢, prvi pijanec v so-
seski in otepal z jezikom: »Vino je bozji dar! Gospod, nobene besede
Gez postene pijancel« S peklenskim smehom je vrag dovolil in Se pri-
ganjal svoje farmane k pijaci. Pili so in kolovratili pozno v no¢ pe
vasi, da se je peklenscek rezal in od veselja drgnil kosmate roke.

V imenu Zenskega spola je povzela besedo Katrica Nogogolka in
koketno terjala: »Cez nasSo Zensko obleko nobene besede, gospod!«
»Kakopak,« je kimal rogati in opletal s skritim, kosmatim repom.
»Cunje so vaSe, kdo se ima pravico vanje vtikatil« Dekli¢i so noreli
veselja in strigli obleko zgoraj in spodaj, da je kmalu udaril peklenski
smrad iz dus in teles. : ;

Za cerkveni shod se jim je zlodej spet hotel naklonjenega izkazati
in se je slinil: »Kaj bi si Se Zeleli. otro¢i¢i dragi?« Vstal je Mohor O3a-
ben in govoril, kot bi z besedami cekine metal: »Komande hoc¢emo!
MezZnar Jelar naj pride nazaj in ni¢ naj ne zvoni, ker nam je zvonenje
zopernol« Spet se je vrtil okrog sve¢ stari Jelar in vlekel za vrv, ka-
dar se jim je zdelo. Vrag se je muzal v dlakasto pest in gledal s pe-
klenskim porogom po fari. Ljudje so plesali, vino lokali in spali. Go-
vedo je mukalo, njive je zarastel plevel in — Bog ne $tej v greh ne
meni, ne njim! — veliko Zen je bilo v vasi brez moz. V cerkev so hodili
le razcapani otroci, pred Zupnisc¢em so tulile babnice in pred hisami je
‘pel boben. Ko je zlodej opravil svoj posel, je pokradel Se vse duse.
Tako je celo vas z meZnarjem Jelarjem vred hudi¢ vzel. Amen!«

To je bila zadnja pridiga, ki so jo slisali farmani od gospoda To-
maza. Odtedaj nimajo ve¢ duhovnika in morajo hoditi eno uro daleé¢
k masi. Na skofiji pravijo, da so se skesali in poboljsali. Obljubili so,
da bodo gospoda, ki jim ga Skof poslje, spostovali, ker jih je v dno
duSe pretresla zadnja pridiga gospoda Tomaza.

g SO}

Venceslav Sejavec: j
Kakor duh si...

Kakor duh si ze,

vsa bela, rahla in medla,
joj, in tvoje roké —
mesecina tiha je spredla. . .

Ob mojem srcu stojis

pa si ko v neskoncnosti,
Cujem, kako drhtis

otozno kakor iz vec¢nosti. . .

(OS5}
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Fr. Rupnik:
1Z DAVNIH DNL

REJADRALI smo z nasim Colni¢em po morju davnih tisoCletij
ob obali predzgodovinskega Cloveskega gospodarstva in z na-
glimi pogledi opazovali ¢loveka, kako stopa oboroZen z bistrim

razumom in neutesljivim hrepenenjem po materialnem svetu vedno
dalje in dalje v nove deZele mehanike, industrije in umetnosti. Pri
tem opazovanju nam je postajalo vedno jasneje, da bi en sam ¢lovek
nikdar ne mogel tako dale¢ prodreti: naérte in pobudo za velika dela
pa¢ dajejo posamezni veliki duhovi, junaki, a za izvrSitev vsega
ogromnega dela éloveske izobrazbe v vseh podrobnostih je bilo treba
sodelovanja mnogih, da, vsega ¢lovestva. To sodelovanje pa ne bi
timelo uspeha, ¢e bi ne bilo smotrno urejeno v razlicnih druzabnih
tvorbah, ki so temelji in nosilci vse gospodarske in duhovne izobrazbe.

Najvaznejsi druZzabni tvorbi pa sta druzina in drZava: druZine so

oni temelji, iz katerih izhaja vsa velikanska zgradba ¢loveskega rodu,
drava pa naj po svojem namenu daje tiste splosne pogoje, da se mo-
rejo ¢loveske zmoZnosti udejstvovati v hrepenenju po vsestranskem
napredku. Pocelo druzini pa je zakon, semeni$ce druzbe. Zato je pri-
merno, da si ogledamo

zgodovino druzine in zakona

v davnih tico¢letjih predzgodovinske dobe. Potrebno je to Se zlasti
zaradi tega, ker se Se danes po mnogih knjigah in Casopisih in na
raznih sestankih oznanja ljudstvu kot dokazana zgodovinska resnica,
da se je ¢loveski rod razvil iz zivalskega in torej v prvi dobi po na-
stopu ¢loveka na zemlji ni bilo nikakega urejenega druzinskega Ziv-
ljenja in nikake trajne zakonske zveze med dolo¢enim moZem in do-
lac¢eno Zeno; ¢lovestvo da je Zivelo Se &isto Zivalsko zivljenje v vecjih
ali manjsih <kupinah in v popolni prostesti spolnega obCevanja; sca-
soma pa da se je zacelo to omejevati po krvnem sorodstvu, nastajale
so vedje druzinske skupine, iz katerih se je razvilo najprej mnogo-
7zenstvo in iz tega se je kone¢no izlodila enotma druZina z zakonom
med enim mozZem in eno Zeno.

Ucenjaki in raziskovalci narodov, ki so §li med divja in neomikana
ljudstva Afrike, Amerike in Avstralije opazovat druzinsko Zivljenje
in zakonske razmere med moZem in Zeno, so namre¢ delali v zmotnem
prepri¢anju, da so tisti narodi pctomci najstarejsih rodov sveta, ki so
najbolj divji in neomikani, torej po znacaju in obliki Zivljenja najbolj
podobni Zivalim. Nasproti tem je novej$a narodoslovna veda po dolgo-
trajnih in podrobnih opazovanjih med posameznimi narodi dognala,
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da se mora raduniti starost kakega naroda ne po divjosti. ampak po
zgodovinskem razvoju znadilnih gospodarskih (orodje in oroZje).
druZabnih (druzinske in zakonske zadeve) in verskih oblik, 3eg in
navad, torej brez ozira na njihovo sedanjo stopnjo omike. Potem:
takem je mogode, da je kak narod vsled zunanjih vplivov ali notranjih
vzrokov zastal v napredku ali celo padel globoko nazaj (tuj izraz za
to: degeneracija) pod druge narode. Pomislimo le na danasnje Egip-
Cane, Kitajce, Grke, kako so ti nekdaj tako viscko stojeci narodi
propadli ali zastali, a njihova zgodovina je davna in slavna.

Narodoslovna veda pa nam ve povedati. da se je vrsil ves razvoj
v druzini in zakonu ravnc narobe kakor oznanja gori omenjena lazi-
veda. Iz prvotne enotne druZine in zakonske zveze med enim moZem
in eno Zeno je s¢asoma vsled nebrzdanega pozeljenja nastalo mnogo:-
Zenstvo in nato razrvanost v druzinskem zivljenja z vsemi tistimi
ostudnimi in ¢loveka nevrednimi posledicami (samovoljna odslovitev
7ene in loitev zakona, izpostavljanje ozir. morjenje nevse¢nih otrok),
ki jih najdemo med neomikanimi narodi, in katere hocejo nekateri
vpeljati tudi v nase deZele. Tako tudi svetna veda potrjuje porocila
sv. pisma, ki pravi v 1. poglavju: »Moza in Zeno ju je ustvarile, v 4. po-
glaviju pa ze: Lameh »je vzel dve Zeni«; in kakor je povedal ucenik Je-
zus Kristus: »Mozes vam je zaradi vaSe trdosrénosti dopustil, lociti se
od vasih Zena, od zacetka pa ni bilo tako.« (Mat. 19, 8.)

Pa oglejmo si v glavnih podrobnostih druzinsko Zzivlienje v davni
predzgodovinski dobi, kakor se $e sedai vrsi pri ostankih starih neo-
mikanih narodov!

1. Iz najstarejse dobe.

Zakon se sklepa med enim moZem in eno Zeno, mnogozenstva to=
rej prvotni &loveski rod ne pozna. Pri sklepanju zakonske zveze vodi
oba zaro¢enca medsebojna naklonjenost in ljubezen, da se odlocita
popolnoma prostovoljno eden za drugega. Ko si je fant izbral tova-
ri§ico za zivljenje, navadno naprosi svojega oCeta ali strica, vcasih
tudi svojo sestro, da gre snubit. Nevesta se torej ne kupuje in ne pro=
daja, ampak se svobodno odlodi za tistega, ki se ji dopade.

Ko je zakon sklenjen, ostane redno nerazvezljiv. Prav preseneca
nas in sramoti danasnji visoko omikani svet trdnost in Cistost zakon:-
ske zveze prvotnih rodov, Presustvovanje v zakonu se silno redko
dogodi in se krivec, naj bo moz ali Zena. kaznuje s smrtjo.

Ta trdnost in Cistost zakonskega Zivljenja temelii pa na enako:-
vrednosti moZa in Zene. Zena je mozu tovariSica in nikakor ne suznja.
Vse delo imata med seboj razdelieno primerno mo¢i in sposobnosti
vsakega, zato se Zena lahko temeljiteiSe posveti tistim opravilom, ki
so zeni e po naravi bolj prikladna.

Vez zvestobe, ki druzi moZa in Zeno, pa je otrok, katerega se oba
z neno ljubeznijo oklepata. Le redke izjeme se najdejo pri nekaterih
najstarej$ih plemenih, da morijo novorojene otroke, ki se jih ne upajo
izrediti, a Se te izjeme so nastale vsled vpliva sosednjih mlajsih rodov.
Redno pa oce in mati oba skrbita za izrejo in vzgojo otrok.

Ce povzamemo vsa ta gotova dejstva o druzinskem zivljenju pr=
votnih ¢loveskih rodov, je jasno, da je moraloc zajemati Clovestvo v
svojem zacetku Zivljenjske sile in moéi od vse drugod kakor iz Zival:
skega pokoljenja.
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Smodinov Lojze:

[Z OBL]UBL]ENE DEZELE. Buenos Aires 5. X. letos.

Naj poroma to pismo preko luze v rojstne kraje, kjer v kletech vre cekinasti
most! Meni se cede sline po Zlahtni kapljici, vam pa najbrze po »obljubljeni« Ameriki,
kjer »leze kupi zlata, ki ga grabi vsakdo s strguljoc.

Na ieh skromnih vrsticah, ki jih piSe izseljenec, ugibajte vsi, ki ste neodlocni,
svoj »za in prolic. Odlocitev ne bo tezkal Par slik — povsem resni¢nih — VVam bom
skusal naslikati, Oglejte si jih dobro, pa boste v njih spoznali usodo nesre¢nih izse:
ljencev.

Hotel Emigrant! Iz carinarne prihajajo stotine slovenskih izseljencev. Blizu se
dviga naseljeniski hotel. V to hiso hitijo nasi ljudje, da vsaj za nekaj casa dobijo brez-
placno hrano in si medtem poiicejo delo. Hotel je prenapolnjen, ne morejo vec spre:
jemati. Zato se vlacijo nase uboge pare po mestu. Srecujes jih na vogalih, ob bu:
Tecih ulicah in na pomolih, kako brezupno gledajo v morje in Zeljno mecejo oci tje
proti domovini, katero so zapustili, ne da bi prav vedeli kam in kaj. Na stotine brezpo:
selnih blodi po mestu in prosjaci za sluzbo. Ni¢ ¢udnegall Denar gine kot sneg, dela .
ni in zasluzka {udi ne. Ziveti je pa trebal »Kje, kje, kje bom jemal?«

Iz hotela se vije ¢rna truma ljudi, kakor Zelezna veriga. Kam gredo? Za sramotno
placo so se domenili, da gredo delat v notranjost dezele. Ali naj lakote pocepajo na
tla? Kot zivino jih zenejo v gozdove ali prerije. Nekdaj sem videl naslikane zvezane
érnce, ki so jih gnali na delo — prav podobne so te slike, le verig nimajo ljudje. Iz
hotela so jih po zeleznici pripeljali v gozdove

Gozdovi! Nobene hise, dale¢ pro¢ ‘nobene vasi! Kaj poceti? Raztegnili so Satore,
kot pastirski narodi, ali iz blata napravili zidane supe. Od cesa Zivijo? Vecinoma od
mesa, primitivno kot prvi &lovek. V teh gozdovih ni Zeleznic, ne cest sploh nobenih
prevoznih sredslev. Po posto je treba hoditi ali s konjem jahati veZ ur dale¢. Tu ni
nedelje, ne praznika. Clovek podivija in postane podoben Zivali.

Komur se posreci dobiti delo blize mesta pri zidanju stavb ali zeleznice, je slabo
placan. Nad njim krici valpet (capatas), ki jih priganja brez vsakega obzira kot nekdaj
birici tlacane. In kako ne? Delavcev je mnogo, kar ponujajo se. Ce torej delavec ne
naredi toliko, kot gospodar zahteva, ga enostavno odslovi in na njegovo mesto pride
drugi. Ni¢ ¢udnega ni, ako delavec menja tri ali celo §tirikrat na teden dospodarija, ali
pa — ée dela kvecjem le par dni v tednu ali celo v mesecu.

Lacen sedim in Gitam: Argentina ima bodoc¢nost. Velikanski kompleksi zemlje
so Se neobdelani. Zemlja je rodovitna in deviska! — O da, ima Argentina zemljo, to
je res. Tudi deviska je ta zemlja, ali za nas izseljence je zalibog Se preve? {deviska,
naravnost otfroska!

Predno jo izseljenec pripravi k pameti in zemljo obdela tako, da se mu v resnici
rentira, ga dohiti starost. To obdelovanje pa je zdruZeno z ogromnimi Zrtvami in tru:
dom. Kdo bo uzival njegove zulje? On gotovo ne! Torej Sele tretji rod, ce ga bo sploh imel.

Citam nadalje: Zemlja se dobi tu poceni, ali celo zastonj ter z drzavno podporo!

Res, a zakaj ni natiskano, kje se ta zemlja nahajal Morebiti blizu mest, Zeleznic?
Kajpada! Saj tudi Argentinci niso tako nazaj s kartami, da bi tako zemljo dajali za
»bozji lon«! Kaj 1i pa pomaga neobdelana zemlja »za deveto goroc, ¢e pa pridelkov ne
more§ spraviti na trg! In recimo, da ti dajo zemljo na obroke! Presneto so visoki -ti|
obroki in radi njih se zemlja redno preplaca. Na pogodbenem’ papirju res ,postanes
lastnik, a vprasanje je, kdaj in kdo bo placal zadnji obrok.»

Lazejo, pretiravajo, saj se nekaterim dobro godi! Le pridi in poglej, prijatelj, ki
si zelis medu! Bog daj, da ne bi dobil, toliko jesiha, kot smo ga mi! Prav radi zamenjamo
2 vami, samo »cvenka« nam posljite, da se umaknemo nazaj in Vam prepustimo z vese:z
ljem »obljubljeno dezelo«! '
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LETOSNJE MOHORJEVKE.

Razdle so se po dezeli in sedaj na tihem
govorijo besedo v nasih domovih, Stiri lepe
knjige je za mal denar dobil vsak ud:

Koledar, Sienkiewiczev roman ,Quo va-
dis?«, Sadjarstvo in Zgodbe sv. pisma nove
zaveze. Navada je, da vsakdo najraje seze
po Koledarju, ker je najbolj razncli¢en in
pester. Tak je tudi letos. Posvecen je v
glavnem lepoti nase zemlje, bratom v tuji-
ni, domaci zgodovini, nasim velmozem, mi-
sijonski misli in drobnariji.

Trentar nas pelje »Na Triglave, Bere§ in
s potihem Zeli§, da bi smel s Tonetom,
Tonakom in Tonékom. Oni, ki niso navdu-
Seni »navzgor«, se pa vsem trem v pesti
smejejo, ko se stepajo v gerski nevihti. Gos-
ra ni nora... In spet se vzbudi nevoséljiz
vost nad krasnim doZivetjem po prestanih
naporih v gorskem, toplem, dobrozalcze:
nem gnezdecu na Kredarici. — Opis je za
Finzgarjevim eden najlepsih, le skoda, da
ga uziva samo ta, kcmur so znani vrhovi ves
likanov in doline med njimi. Pisan je pag
za tiste, ki so stopili kralju na teme. Za nas
dolince — in to smo po vecini Mohorjani,
bi znabiti kdo odprl lepote, ki so tudi nam
dostopne in mimo katerih hodimo ali se
vozimo, ne da bi jih videli.

Prazgodovinska grobiséa in Ceicenje
svetnikov na Notranjskem so lep donesek
k domadi zgodovini, vendar zelo krajevne:
ga znacCaja, zato bo v teh loncih in slikah
obtical le tisti, ki jih od blizu pozna.

Pouéna in naravnost potrebna sta zlasti
opisa dezel, navad in razmer, v katerih se
nahajajo nadi izseljenci. Kalanov opis »Kaj
lepega vidim na Nemskeme se zdi, da nima
za nas tolikega pomena, ker Zivi v Vestfaliji
sorazmerno le malo Gori¢anov in $e oni,
ki tam rudarijo, so ve¢ji del iz Bovskega.
Vtis, ki ga citatelj dobi, je ta, da je Nem-
¢ija dezela vzornega katoliskega Zivljenja.
Iz vsega opisa zveni klic: »Prid’ se lés
ucit'l« Priznam, da sem marsikaj lepega vi-
del v teh krajih, vendar trdim, da ni vse
zlato, kar se sveti in da je Se poleg zlatega
v teh krajih veliko blatnega. Nemci so paé
ti¢i in ne puste, da bi jim stikal po vseh

loncih. Ni pa, da bi z enakim bratem me-
rili vsake platno. Je res, da je na Nemskem
veliko Zive, dejavne vernosti, pa je tudi vee
liko brezbostva. Res bo tudi, da je Nem¢cija
velika in velja druga sodba o Porenjcih,
kot recimo o-Saksoncih, Bavarcih i. t. d.

Nekaj posebnega in za nase razmere zelo
poucnega je pa Mrkunov opis Argentine in
endotnih razmer. Ta ¢lanek se mi zdi nele
najbolj aktualen, ampak naravnost odli¢en
in zelo potreben. Vsaj petkrat naj ga pre-
¢itajo oni, ki jih vlece ez luzo!

Med »Zivljenjem nasih moZ« pogresam
pok. msgr. Rojca, A. Lebana i. dr. Imajo si-
cer Se sveze grobove in spomine, imajo pa
tudi najbolj Zive vezi z nasim Zivljenjem.

Mi¢na je Savinskova povest »Za rodno
zemljo«., Preprosta je in gostobesedna, zato
pa razumljiva, da s prstom kaZe na nase dni
in kli¢e Francete domov.

Zanimanje za misijonstvo budijo ¢&lanki
R. Patéja. Ker so po dezeli razSirjeni miz
sijonski listi, bodo opisi in slike marsikomu
znane. Pobuda pa vedno koristi in nekaj
ncvega stakne$ povsod. Pri misijonstvu pa
ne gre toliko za novost, kot za delo.

Oddelek »Dekliski pomemkic« namiguje,
da ga najbrze nista spisali Marija in Kata-
rina, pa tudi ¢e bi ga bili, bi drugo leto lah-
ko odpadel, ker 'so navedeni nauki Ze sto-
krat obdelani, razen Zenskih telesnih vaj, ki
pa vkljub lepim nasvetom ostanejo za upo:
rabo le nekaterim. Dekletom velja bolj nas
¢elo: Pojdi in stori, kot pa: Tehtaj in pri-
diguj!

Ugank in smesnic topot Koledar nima.
Skoda! Marsikatero urico bi marsikatercga
in marsikatero zaposlil in razvedril.

Kaksna je splosna sodba? Koledar je lep:
vsebinsko in oblikovno. Ce bo pa 3e bolj
nas, bomo 3$e bolj veseli! O drugih knjigah
s¢ pa pomenimo za Miklavza in naprosa:
mo tudi naSe naroénike in narocnice, naj
odkrito izrazijo svoje mnenje. Veé oci veé
vidi, ve¢ glav ve¢ misli in ¢imveé nasvetov,
tem boljsa vsebina! Vsem pa seveda se Bog
ne more ustredi!

9
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Moj radio.

Saj ga nimam, prijatelji predragi! Le
kar tako sem zapisal to ime, ker je¢ mos
derno in kar je modernega, vlece. V resnici
je pa tako: navadna miza, na njej kupcek
pisem. Odpiram in ¢itam, pa se mi zdi, kot
bi govoril in poslusal. Od nekod nikdar
glasu, od drugod pa redno! Ko bi vedeli sne=
kod«, da mi je vsak glas ljub, bi bilo z nji-
mi tako, kot je drugod. Znabiti bo pa le?

Glas iz Sv. Lucije: Dragi tovarisi! Maja-
li boste z glavami in vpraSevali: Cemu ta
dopis? Ni¢ zato! Kar ¢lovek v globini duse
obéuti, rad pove. Obcutil pa sem nele jaz,
temveé veliko fantov, kolikega pomena je
za nas sv. misijon. Imeli smo ga koncem
oktobra. Kaj posebno lepega in potrebnega
so bile stanovske pridige, ki jih je misiz
jonar imel pri sv. Mauru. Pa nas je bilo
tudi fantov! Slovesnost teh blagoslovljenih
dni je Se povecalo v srce segajote, lepo cerz
kveno petje. Vsa &ast pevovodju in zboru!
Bog daj, da bi vtisi tega misijona ostali
stalni in sklepi trdni! Bog zivi!

Fant fantom! Odkar je »Colnit« prvi¢ za-
plaval v svet, ga ¢itam. Ves &as mi je bil
dober tovari§, pri vojakih najboljsi
spremljevalec. Zato se Cutim upravicenega,

UGANKE.

Resitev. — Pravilna resitev ugank v 10.
ttevilki je naslednja:

1. Uganka »lz sodne statistike« se resi
takole: Hudobija se sama kaznuje.

2. Racunska uganka: Francek je star 12
let, Anica 18 let in Ivo 20 let.

3. Posetnica: Kovaski mojster.

Pravilno resitev so poslali: Francka Fab:
¢i¢, Vipava; Franc Vongcina, Idrijski log; Bi-
&i¢ Janez, St. Viska gora; Viktorija Stru-
kelj, Lom; Alojzij Repi¢, ZapuZe; Anica
Pozenel, Crni vrh; Draga-Leskovee, Gore
nad Idrijo; Peter Trudnovec, St. Viska gora;
Perkan Viktor, bogoslovec; Zinka Hvala,
Idrija. Izzreban je bil Peter Trusnovec, St.
Viska gora,

celo
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da vam, dragi prijatelji, sprozim par misli,
ko gre leto h koncu! — Prvi¢: zberite takoj
vse letosnje Stevilke in dajte jih vezati!
Skoda tako lepega lista, da bi se zgubil.
Mlajsi ga bedo z veseljem ¢&itali, — Drugic:
Zdi se mi, da vse premalo mislimo nanj in
ne Zrtvujemo v njegov prospeh, kolikor za:
sluzi! Dajmo mu letos izkazati hvaleZnost!
Predlagam, naj vsak poizkusi vsaj Se enega
narcénika pridobiti! Jaz jih bom vsaj pet.
Kdo me bo prekosil? Z njim bo Se posebej
sklenil prijateljstvo Josko C.

Dekle iz Brd. — Vsake kvatre pisem en-
krat. Gledam in vidim dvojno nesreco:
Prva sili dekleta ¢ez morje. Vem, da je hu-
do pri praznem loncu, a ni le prazni lonec,
ki odganja mladenke od doma. Zelja po
udobnosti, prostosti, ta moti dekleta. In v
njej vidim drugo nesreco: gorje mladenki,
ki ima mater, pa bi bilo boljse, da bi je ne
imela. Razumete? Mislim na matere, ki po=
rivajo héere s silo od doma, da bi jih za-
pletle v »zakonski jarem«. Moj Bog, kako
mesetarijo! Pa saj vendar nismo na prodaj
in ni nikjer re¢eno, da bos le v zakonu
sreéna! Sreca je v srcu in nikjer drugje. —
Teh par misli sem vrgla. Oprostite meni in
njim! Mogoce niso prav zapisane, a iz srca
so pa prisle.

NOVE UGANKE,

1. Racunska uganka: Katero Stevilo od
1 do 9, pomnozeno z dvema naslednjima
fteviloma, da 20 kratno vsoto tretjega Stes
vila?

2. Pregovor: premisli, premisli, premisli.
No izgovoris!

3. Okrajzaj: in, in, in, je, je, je, 6.

Kdor bo pravilno resil vse tri uganke,
poslal resitev do konca novembra in nascl
milost v o¢eh gospoda Zreba, bo prejel v

dar knjigo »Glasba in ljubezene.



